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ــــس الأمـــن  بيــان موجــز أعــده الأمــين العــام عــن المســائل المعروضــة علــى مجل
  وعن المرحلة التي بلغها النظر في تلك المسائل 

 إضافة 
عملا بالمادة ١١ من النظام الداخلـي المؤقـت لـس الأمـن، يقـدم الأمـين العـام البيـان 

الموجز التالي. 
S المؤرخـــة  ــــس الأمـــن في الوثـــائق 2002/30/ تــرد قائمــة البنــود المعروضــة علــى مجل
١٥ آذار/مـــــــــارس ٢٠٠٢، و S/2002/30/Add.1 المؤرخـــــــــة ٢٢ آذار/مــــــــــارس ٢٠٠٢، 
و S/2002/30/Add.2 المؤرخــــــة ٢٥ آذار/مــــــارس ٢٠٠٢، و S/2002/30/Add.3 المؤرخـــــــة 
ــــــــل ٢٠٠٢،  ٢٦ آذار/مـــــــارس ٢٠٠٢، و S/2002/30/Add.5 المؤرخـــــــة ١ نيســـــــان/أبري
و S/2002/30/Add.13 المــؤرخة ٩ نيســــان/أبريـــل ٢٠٠٢، و S/2002/30/Add.23 المؤرخـــة 
ــــــه ٢٠٠٢، و S/2002/30/Add.27 المؤرخـــــة ١٩ تمـــــوز/يوليـــــه ٢٠٠٢  ٢١ حزيــــران/يوني
و S/2002/30/Add.36 المؤرخــة ٢٠ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٢؛ و S/2002/30/Add.42 المؤرخــــة 
١ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٢، و S/2002/30/Add.48 المؤرخـة ١٣ كــانون الأول/ديســمبر 

 .٢٠٠٢
وخـلال الأسـبوع المنتـهي في ١٤ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢، اتخـذ مجلـس الأمـــن 

إجراءات بشأن البنود التالية: 
الحالة في أنغولا  

(see S/25070/Add.4, 10, 17, 22, 23, 28, 37, 44 and 50; S/1994/20/Add.5, 10, 21, 25, 31,

35, 38, 42, 43 and 48; S/1995/40/Add.5, 9, 14, 18, 31, 40 and 50; S/1996/15/Add.5, 16,

18, 27, 40 and 49; S/1997/40/Add.4, 8, 11, 12, 15, 26, 29, 34, 39 and 43;

S/1998/44/Add.4, 11, 17, 20, 23, 25, 26, 32, 37, 41, 48, 51 and 52; S/1999/25/Add.1, 2,

7, 17, 19, 29, 33 and 40; S/2000/40/Add.2, 10, 14, 15 and 29; S/2001/15/Add.4, 8, 16,
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38, 42, 46 and 51; and S/2002/30/Add.6, 12, 15, 16, 19, 28, 31, 32 and 41; see also

S/19420/Add.51; S/22110/Add.21; and S/23370/Add.12, 27, 37, 40, 43, 48 and 51)

اسـتأنف مجلـس الأمـن نظـره في هـذا البنـد في جلســـته ٤٦٥٧ المعقــودة في ٩ كــانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، وفقا للتفاهم الذي توصل إليه الس في المشاورات السابقة. 

وبموافقة من الس، وجه الرئيس الدعوة إلى ممثل أنغولا للمشاركة، بنـاء علـى طلبـه، 
في المناقشات دون أن يكون له حق التصويت. 

ــــذي أعـــد في ســـياق  ووجــه الرئيــس الانتبــاه إلى مشــروع القــرار (S/2002/1331 ال
مشاورات سابقة للمجلس. 

S، واعتمـده بالإجمـاع  وشرع الس في التصويـت علـى مشـروع القـرار 2002/1331/
بوصفـه القـرار ١٤٤٨ (٢٠٠٢) (للاطـــلاع علــى النــص، انظــر قــرار مجلــس الأمــن ١٤٤٨ 
(٢٠٠٢)؛ ويصــدر في الوثــائق الرسميــة لــس الأمــن، قــــرارات ومقـــررات مجلـــس الأمـــن، 

– ٣١ تموز/يوليه ٢٠٠٣).  ١ آب/أغسطس ٢٠٠٢ 
الحالة في جمهورية أفريقيا الوسطى  

(see S/1997/40/Add.31 and 44; S/1998/44/Add.5, 11, 12, 28 and 41; S/1999/25/Add.6, 7

and 41; S/2000/40/Add.5; S/2001/15/Add.4, 29, 38 and 39; and S/2002/30/Add.27 and

41)

استأنف مجلس الأمن نظره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٥٨ (السـرية)، المعقـودة في ٩ 
كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢ وفقا للتفاهم الذي توصل إليه الس في مشاوراته السابقة. 

وفي ختام الجلسة ٤٦٥٨، وبموجب المادة ٥٥ من النظام الداخلـي المؤقـت للمجلـس، 
صدر عن طريق الأمين العام البلاغ التالي عوضا عن محضر حرفي: 

�في الجلسة (السرية) ٤٦٥٨ المعقودة في ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢، 
نظر مجلس الأمن في البند المعنون �الحالة في جمهورية أفريقيا الوسطى� 

�وقد دعا الرئيس، بموافقة الس، صاحب السعادة، السيد مارتن زيغويلـي، 
رئيس الوزراء في جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى، للمشـاركة في المناقشـات المتعلقـة بـالبند 
دون أن يكـون لـه حـق التصويـت، وفقـا للأحكـام ذات الصلـة في الميثـــاق، وبموجــب 

المادة ٣٧ من النظام الداخلي المؤقت للمجلس. 
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�وقد أجرى أعضاء الس ورئيـس وزراء جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى حـوارا 
بناء� 

الرسـالة المؤرخـة ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٢ الموجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـــن مــن 
  (S/2002/1317) الممثل الدائم لتشاد لدى الأمم المتحدة

(see also S/1997/40/Add.31 and 44; S/1998/44/Add.5, 11, 12, 28 and 41;

S/1999/25/Add.6, 7 and 41; S/2000/40/Add.5; S/2001/15/Add.4, 29, 38 and 39; and

S/2002/30/Add.27 and 41)

اجتمع مجلس الأمـن للنظـر في هـذا البنـد في جلسـته (السـرية) ٤٦٥٩، المعقـودة في ٩ 
كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، وفقا للتفاهم الذي توصل إليه في مشاوراته السابقة. 

وفي ختام الجلسة ٤٦٥٩، وبموجب المادة ٥٥ من النظام الداخلـي المؤقـت للمجلـس، 
صدر عن طريق الأمين العام البلاغ التالي عوضا عن محضر حرفي: 

�في الجلسة (السرية) ٤٦٥٩ المعقودة في ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢، 
نظر مجلس الأمن في البند المعنون �الرسالة المؤرخـة ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٢ 
الموجهــة إلى رئيــس مجلــس الأمــن مــن الممثــل الدائــم لتشــاد لــــدى الأمـــم المتحـــدة 

 .�(S/2002/1317)

�وقد دعا الرئيس، بموافقة الس، ممثل تشاد، بناء على طلبه، للمشـاركة في 
مناقشة البند دون أن يكون له حق التصويت، وفقــا للأحكـام ذات الصلـة في الميثـاق، 

وبموجب المادة ٣٧ من النظام الداخلي المؤقت للمجلس. 
�وقد أجرى أعضاء الس وممثل تشاد حوارا بناء�. 

حماية المدنيين في الصراع المسلح  
(see S/1999/25/Add.5, 7 and 36; S/2000/40/Add.15; S/2001/15/Add.17 and 47; and

S/2002/30/Add.10)

استأنف مجلس الأمن نظره، في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٦٠ المعقـودة في ١٠ كـانون 
ـــذي تم التوصــل إليــه في مشــاوراته الســابقة. وكــان  الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢، وفقـا للتفـاهم ال
معروضا عليه التقرير المقدم مـن الأمـين العـام إلى مجلـس الأمـن عـن حمايـة المدنيـين في الصـراع 

المسلح (S/2002/1300). وجرى تعليق واستئناف الجلسة مرة واحدة. 
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وبموافقة الس، دعا الرئيس ممثلي كل من الأرجنتين وإسرائيل وإندونيسيا وأوكرانيـا 
وبنغلاديـش وبوركينـا فاسـو وتيمـور – ليشـتي وجمهوريـة كوريـا والدانمـرك وسويسـرا وشــيلي 
وكمبوديـا وكنـدا ومصـر والنمسـا واليابـان، بنـاء علـى طلبـهم، للاشـتراك في المناقشــة دون أن 

يكون لهم حق التصويت. 
ووفقا للتفاهم الذي توصل إليه الـس في مشـاورات سـابقة، وجـه الرئيـس دعوتـين، 
بموافقة الس، وبموجب المادة ٣٩ من النظـام الداخلـي المؤقـت للمجلـس إلى كيـترو أوشـيما، 
وكيل الأمين العام للشؤون الإنسانية ومنسق الإغاثة في حالات الطوارئ، وإنغيلـو غينيدينغـر، 

المدير العام للجنة الصليب الأحمر الدولية. 
ثم علّقت الجلسة. 

ـــب الــوارد في الرســالة المؤرخــة ١٠ كــانون  وعنـد اسـتئناف الجلسـة، اسـتجاب للطل
الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢ الموجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن مـن المراقـــب الدائــم لفلســطين لــدى 
الأمـم المتحـدة (S/2002/1346)، دعـــا الرئيــس، بموجــب النظــام الداخلــي المؤقــت للمجلــس، 

وعملا بالممارسة السابقة في هذا الشأن، المراقب الدائم لفلسطين للمشاركة في المناقشات. 
الحالة في البوسنة والهرسك 

(see S/23370/Add.36, 40, 43 and 45; S/25070/Add.1, 4, 7-9, 11-13, 15, 16, 18, 19, 22,

23, 24 and Corr.1, 26, 29, 34, 37 and 45; S/1994/20 and Add.4, 6, 8, 10, 13-17, 20, 21,

23, 25, 34, 37, 38, 44-47 and 49; S/1995/40 and Add.1, 6, 14, 15, 17, 18, 24, 26-29, 31,

35-37, 40 and 47-50; S/1996/15/Add.13, 31, 40 and 49; S/1997/40/Add.6, 10, 12, 19, 23

and 50; S/1998/44/Add.11, 20, 24 and 28; S/1999/25/Add.23, 30, 42, 44 and 45;

S/2000/40/Add.11, 18, 23, 24, 27, 32, 42, 45 and 49; S/2001/15/Add.12, 24, 25, 38 and

49; and S/2002/30/Add.9, 24, 26, 27 and 42; see also S/22110/Add.38, 47 and 50;

S/23370/Add.1, 5, 7, 14, 16, 19, 21, 23, 24, 26, 28, 29, 31, 32, 35, 37, 40, 46, 49 and 50;

S/25070/Add.4, 8, 13, 17, 19, 21, 24 and Corr.1, 26, 28, 30, 32, 33, 37 and 39-42;

S/1994/20/Add.12, 26, 31, 45 and 49; S/1995/40/Add.2, 5, 12, 16, 18, 19, 23, 30, 32, 39,

44, 46, 47 and 50; S/1996/15/Add.1, 2, 4, 6-8, 18, 20, 21, 26, 28, 30, 32, 37, 39, 45, 47

and 50; S/1997/40/Add.2, 4, 9, 11, 14, 16, 18, 21, 28, 34, 37, 42, 47, 48 and 50;

S/1998/44/Add.2, 6, 9, 19, 26, 29, 34, 44 and 46; S/1999/25/Add.1-3, 7, 11, 17, 18, 22,

27, 31, 43 and 51; S/2000/40/Add.1, 8, 21, 24, 27, 46 and 47; S/2001/15/Add.2, 3, 6, 17,

28 and 48; and S/2002/30/Add.2, 19, 23, 29, 40 and 43)
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استأنف مجلس الأمـن نظـره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٦١ المعقـودة في ١٢ كـانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، وفقا للتفـاهم الـذي توصـل إليـه الـس في مشـاوراته السـابقة، وكـان 
 .(S معروضا عليه تقرير الأمين العام عن بعثة الأمم المتحدة في البوسنة والهرسك (2002/1314/
ووفقـا للتفـاهم الـذي تم التوصـل إليـه في مشـاورات الـس الســـابقة، وجــه الرئيــس، 
بموافقة الس، وبموجب المادة ٣٧ من النظام الداخلي المؤقت للمجلس، دعوات إلى كـل مـن 
مـيركو سـاروفيتش، عضـو مجلـس الرئاسـة في البوسـنة والهرســـك والرئيــس الحــالي للمجلــس، 
وسليمان تيهيتش، عضو مجلس الرئاسة في البوسنة والهرسك، ودراغان كوفيتـش عضـو مجلـس 

الرئاسة في البوسنة والهرسك، ودراغان ميكيريفتش، رئيس الوزراء في البوسنة والهرسك. 
ووفقا للتفاهم الذي توصل إليـه الـس في مشـاوراته السـابقة، وجـه الرئيـس، بموافقـة 
الـس، وبموجـب المـادة ٣٩ مـن النظـــام الداخلــي المؤقــت للمجلــس، دعــوة إلى جــاك بــول 

كلاين، الممثل الخاص للأمين العام ومنسق عمليات الأمم المتحدة في البوسنة والهرسك. 
وعقب المشاورات التي أجراها الس، أفاد الرئيس بأن الـس أذن لـه بـالإدلاء ببيـان 
S؛ ويصدر في الوثـائق  /PRST/2002/33 باسمه، وتلا نص هذا البيان (للاطلاع على النص انظر
ــــن، ١ آب/أغســـطس ٢٠٠٢ – ٣١  الرسميــة لــس الأمــن، قــرارات ومقــررات مجلــس الأم

تموز/يوليه ٢٠٠٣). 
الحالة في كرواتيا  

(see S/25070/Add.37; S/1995/40/Add.5, 16, 17, 19, 23, 30, 31, 35, 39, 46 and 50;

S/1996/15/Add.1, 2, 4, 7, 20, 26, 28, 30, 32, 45 and 50; S/1997/40/Add.2, 4, 9, 11, 16,

18, 28, 37, 42 and 50; S/1998/44/Add.2, 6, 9, 26, 28 and 44; S/1999/25/Add.1 and 27;

S/2000/40/Add.1 and 27; S/2001/15/Add.2 and 28; and S/2002/30/Add.2, 27 and 40; see

also S/22110/Add.38, 47 and 50; S/23370/Add.1, 5, 7, 14, 16, 19, 21, 23, 24, 26, 28, 29,

31, 32, 35-37, 40, 43, 45, 46, 49 and 50; S/25070/Add.1, 4, 7-9, 11-13, 15-19, 21-23, 24

and Corr.1, 26, 28-30, 32-34, 37, 39-42 and 45; S/1994/20 and Add.4, 6, 8, 10, 12-17,

20, 21, 23, 25, 26, 31, 34, 37, 38, 44-47 and 49; S/1995/40 and Add.1, 2, 6, 12, 14, 15,

18, 24, 26-29, 32, 36, 37, 40, 44 and 47-50; S/1996/15/Add.6, 8, 13, 18, 21, 31, 37, 39,

40, 47 and 49; S/1997/40/Add.6, 10, 12, 14, 19, 21, 23, 34, 47 and 48;

S/1998/44/Add.11, 19, 20, 24, 29, 34 and 46; S/1999/25/Add.2, 3, 7, 11, 17, 18, 22, 23,

30, 31, 42-45 and 51; S/2000/40/Add.8, 11, 18, 21, 23, 24, 27, 32, 42, 45-47 and 49;
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S/2001/15/Add.3, 6, 12, 17, 24, 25, 38, 48 and 49; and S/2002/30/Add.1, 9, 19, 24, 26,

29, 42 and 43)

استأنف مجلس الأمـن نظـره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٦٢ المعقـودة في ١٢ كـانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، وفقا للتفـاهم الـذي توصـل إليـه الـس في مشـاوراته السـابقة، وكـان 
 .(S معروضا عليه تقرير الأمين العام عن بعثة مراقبي الأمم المتحدة في بريفلاكا (2002/1341/

وبموافقة الس، دعا الرئيس ممثل كرواتيا، بنـاء علـى طلبـه، للمشـاركة في المناقشـات 
دون أن يكون له حق التصويت. 

ووفقا للتفاهم الذي توصل إليه الـس في مشـاوراته السـابقة، وجـه الرئيـس الدعـوة، 
بموافقـة الـس، وبموجـب المـادة ٣٩ مـن النظـام الداخلـي المؤقـت للمجلـس، إلى جـــان مــاري 

غيهينو، وكيل الأمين العام لعمليات حفظ السلام. 
وعقب المشاورات التي أجراها الس، أفاد الرئيس بأن الـس أذن لـه بـالإدلاء ببيـان 
S؛ ويصدر في الوثـائق  /PRST/2002/34 باسمه، وتلا نص هذا البيان (للاطلاع على النص انظر
ـــــن، ١ آب/أغســــطس ٢٠٠٢ -  الرسميـــة لـــس الأمـــن، قـــرارات ومقـــررات مجلـــس الأم

٣١ تموز/يوليه ٢٠٠٣). 
الحالة في الصومال  

(see S/23370/Add.11, 16, 30, 34 and 48; S/25070/Add.12, 23, 38, 43 and 46;

S/1994/20/Add.4, 21, 33, 38 and 43; S/1995/40/Add.13; S/1996/15/Add.3, 10 and 50;

S/1997/40/Add.8, 16 and 51; S/1999/25/Add.20 and 44; S/2000/40/Add.25 and 36;

S/2001/15/Add.2, 25, 42 and 44; and S/2002/30/Add.10, 12, 17, 26 and 29; see also

S/23370/Add.3)

استأنف مجلس الأمـن نظـره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٦٣ المعقـودة في ١٢ كـانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، وفقا للتفاهم الذي تم التوصـل إليـه في المشـاورات السـابقة للمجلـس، 

 .(S وكان معروضا عليه تقرير الأمين العام عن الحالة في الصومال (2002/1201/
وبموافقة الس، دعا الرئيس ممثل الصومال، بناء على طلبه، للمشـاركة في المناقشـات 

دون أن يكون له حق التصويت. 
وعقب المشاورات التي أجراها الس، أفاد الرئيس بأن الـس أذن لـه بـالإدلاء ببيـان 
S؛ ويصــدر في  /PRST/2002/35 باسمـه، وتـلا نـص هـذا البيـان (للاطـــلاع علــى النــص، انظــر
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الوثـائق الرسميـة لـس الأمـن، قـرارات ومقـررات مجلـس الأمـــن، ١ آب/أغســطس ٢٠٠٢ - 
٣١ تموز/يوليه ٢٠٠٣). 

الحالة في أفغانستان  
(see S/1994/20/Add.3, 11, 31 and 47; S/1996/15/Add.6, 14, 38, 41 and 42;

S/1997/40/Add.15, 27 and 50; S/1998/44/Add.14, 28, 31, 34, 37 and 49;

S/1999/25/Add.33, 40 and 41; S/2000/40/Add.13 and 50; S/2001/15/Add.23, 31, 46, 49

and 51; and S/2002/30/Add.2, 4, 5, 8, 10, 12, 16, 20, 24, 25, 28, 37, 43 and 47; see also

S/19420/Add.44; S/20370/Add.14-16; and S/21100/Add.1)

استأنف مجلس الأمـن نظـره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٦٤ المعقـودة في ١٣ كـانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، وفقا للتفاهم الذي توصل إليه في مشاوراته السابقة. 

وبموافقــة الــس، دعــا الرئيــس ممثــل أفغانســتان، بنــاء علــــى طلبـــه، للمشـــاركة في 
المناقشات دون أن يكون له حق التصويت. 

ووفقا للتفاهم الـذي تم التوصـل إليـه في المشـاورات السـابقة للمجلـس، وجـه الرئيـس 
ـــس، للســيد  الدعـوة، بموافقـة الـس، وبموجـب المـادة ٣٩ مـن النظـام الداخلـي المؤقـت للمجل

هادي العنابي الأمين العام المساعد لعمليات حفظ السلام. 
الحالة في ليبريا  

(see S/22110/Add.3 and Corr.1; S/23370/Add.18 and 46; S/25070/Add.12, 23, 32 and

38; S/1994/20/Add.15, 20, 27, 36 and 41; S/1995/40/Add.1, 14, 25, 36 and 44;

S/1996/15/Add.3, 4, 14, 18, 21, 34 and 47; S/1997/40/Add.12, 25 and 30;

S/2001/15/Add.10 and 45; and S/2002/30/Add.8 and 18; see also S/2001/15/Add.7 and

10)

استأنف مجلس الأمـن نظـره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٦٥ المعقـودة في ١٣ كـانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، وفقا للتفاهم الذي توصل إليه الس في مشاوراته السابقة. 

وعقب المشاورات التي أجراها الس، أفاد الرئيس بأن الـس أذن لـه بـالإدلاء ببيـان 
S؛ ويصــدر في  /PRST/2002/36 باسمـه، وتـلا نـص هـذا البيـان (للاطـــلاع علــى النــص، انظــر
الوثائق الرسمية لس الأمن، قرارات ومقررات مجلس الأمـن، ١ آب/أغسـطس ٢٠٠٢ – ٣١ 

تموز/يوليه ٢٠٠٣). 
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المحكمة الجنائية الدولية لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن الإبـادة الجماعيـة وغـير ذلـك مـن 
ــــدا، والمواطنـــين  الانتــهاكات الجســيمة للقــانون الإنســاني الــدولي المرتكبــة في إقليــم روان
الروانديـين المسـؤولين عـن الإبـادة الجماعيـة وغيرهـا مـــن الانتــهاكات المماثلــة المرتكبــة في 
أراضي الدول ااورة في الفترة مـن ١ كـانون الثـاني/ينـاير إلى ٣١ كـانون الأول/ديسـمبر 

  ١٩٩٤
(see S/1998/44/Add.28, 33 and 39; S/1999/25/Add.19; S/2001/15/Add.13; and

S/2002/30/Add.32 and 40; see also S/25070/Add.10, 25, 36, 40 and 51;

S/1994/20/Add.6, 13, 15, 16, 19, 22, 24, 25, 27, 31, 40, 44, 47 and 49; S/1995/40/Add.5,

7, 8, 16, 22, 28, 32, 33, 35, 41, 48 and 49; S/1996/15/Add.8; S/1998/44/Add.39;

S/1999/25/Add.31 and 44; S/2000/40/Add.14, 46 and 47; S/2001/15/Add.48; and

S/2002/30/Add.19 and 43)

استأنف مجلس الأمـن نظـره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٦٦٦ المعقـودة في ١٣ كـانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، وفقا للتفاهم الذي توصل إليه الس في مشاوراته السابقة. 

وبموافقة الس، وجـه الرئيـس الدعـوة لممثـل روانـدا، بنـاء علـى طلبـه، للمشـاركة في 
المناقشات دون أن يكون له حق التصويت. 

ووجــه الرئيــس الانتبــاه إلى مشــروع القــرار (S/2002/1356) الــذي أعــــد في ســـياق 
المشاورات السابقة للمجلس. 

S، واعتمــده  وشـرع مجلـس الأمـــن في التصويــت علــى مشــروع القــرار 2002/1356/
بالإجمـاع بوصفـه القـرار ١٤٤٩ (٢٠٠٢) (للاطـلاع علـى النـص، انظـــر قــرار مجلــس الأمــن 
١٤٤٩ (٢٠٠٢)؛ ويصدر في الوثائق الرسمية لس الأمن، قـرارات ومقـررات مجلـس الأمـن، 

– ٣١ تموز/يوليه ٢٠٠٣).  ١ آب/أغسطس ٢٠٠٢ 
الأخطار التي دد السلم والأمن الدوليين الناجمة عن أعمال الإرهاب  

(see S/2001/15/Add.37, 39 and 46; and S/2002/30/Add.2, 15, 25, 39, 40, 41 and 42; see

also S/1998/44/Add.32)

اســتأنف الــس نظــره في هــذا البنــــد في جلســـته ٤٦٦٧ المعقـــودة في ١٣ كـــانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، وفقا للتفاهم الذي توصل إليه في مشاوراته السابقة. 
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ووجـه الرئيـس الانتبـــاه إلى مشــروع القــرار (S/2002/1351) الــذي قدمتــه الولايــات 
المتحدة الأمريكية. 

S، واعتمــده  وشـرع مجلـس الأمـــن في التصويــت علــى مشــروع القــرار 2002/1351/
ــرار ١٤٥٠  بأغلبيـة ١٤ صوتـا مقـابل صـوت واحـد (الجمهوريـة العربيـة السـورية) بوصفـه الق
(٢٠٠٢) (للاطــلاع علــى النــص، انظــر قــرار مجلــس الأمــن ١٤٥٠ (٢٠٠٢)؛ ويصــدر في 
الوثـائق الرسميـة لـس الأمـن، قـرارات ومقـررات مجلـس الأمـــن، ١ آب/أغســطس ٢٠٠٢ - 

٣١ تموز/يوليه ٢٠٠٣). 
 


